That ṯ occurs exclusively in the horizontal script and almost exclusively in word-final position is, of course, rather unusual. In this paper I wish to examine the possible phonetic value of this sign and its grammatical function in the Libyco-Berber texts collected by Chabot (1940) .
1
The Phonetic Value of ṯ Chabot transcribes ṯ as T₁ because it seems to correspond to t in Punic bilinguals. The evidence for this identification is rather limited. It is exclusively based on the lb ypmṭṯ :: Punic ypmṭt (ril 1: 1, 3). This would appear to be quite strong evidence in favour of the identification of ṯ as word-final *t. However, in other environments Punic word-final t corresponds to nothing in Libyco-Berber: lb wdštr :: Punic ʕbdštrt (ril 1: 2).
Moreover, the Libyco-Berber name transcribed in Punic as mqlʔ (ril 1: 4) which does not having a direct equivalent in ril 1, because damage has made the name unreadable, should probably be equated to the Libyco-Berber name mqlṯ (ril 3: 10), and mqlh (ril 3: 5), lending further credence to the idea that the final ṭ may represent a word-final vowel.3
This irregularity of the representation of final t might be a result of a Punicinternal development. Final t appears to have been lost in Punic, while it remained written in the Punic orthography, see Kerr (2010: 125) and Jongeling (1994: 58, 67) . The phonetic identification of ṯ as t is therefore highly uncertain, and it is therefore likely that the sign ṯ represents a word-final vowel.
2
The Syntactic Distribution of ṯ Outside of the name ypmṭṯ, ṯ mostly appears on titles. Many of these titles are also attested without this ṯ, which seems to suggest that ṯ is some kind of suffix.4
The table below sums up an overview of the titles.
